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74.地方法院辦理社會秩序維護法移送裁定案件終結情形－按處罰法條分 
 
 

 中 華 民 國 103 年 單位：件；人；人次 

終結情形及人次 State of cases closed and persons-times 

拘留 Detention 

 
處罰法條 

 
 
 
 
 
 

Articles 

 
終結 
件數 

 
 
 
 
 

Cases closed 

 
合計 

 
 
 
 

Total 

 
一日 

 
 

One day 

 
二日 

 
 

Two days 

 
三日 

 
 

Three days 

 
逾三日至 
五日以下 

 
Over three days to 

five days 

合 計 
Total 778 1 141 45 12 10 - 
妨 害 安 寧 秩 序 
Obstruction to tranquil order       

第 6 3 條 ( A r t i c l e  6 3 ) 312 365 16 7 - - 

第 6 4 條 ( A r t i c l e  6 4 ) 2 8 - - - - 

第 6 5 條 ( A r t i c l e  6 5 ) 108 120 - - - - 

第 6 6 條 ( A r t i c l e  6 6 ) 116 127 17 4 9 - 

第 6 7 條 ( A r t i c l e  6 7 ) 7 7 - 1 - - 

第 6 8 條 ( A r t i c l e  6 8 ) 46 52 1 - - - 

第 6 9 條 ( A r t i c l e  6 9 ) - - - - - - 

第 7 0 條 ( A r t i c l e  7 0 ) 5 5 - - - - 

第 7 1 條 ( A r t i c l e  7 1 ) - - - - - - 

第 7 2 條 ( A r t i c l e  7 2 ) 3 4 - - - - 

第 7 3 條 ( A r t i c l e  7 3 ) - - - - - - 

第 7 3 條 ( A r t i c l e  7 3 ) - - - - - - 

第 7 5 條 ( A r t i c l e  7 5 ) - - - - - - 

第 7 6 條 ( A r t i c l e  7 6 ) - - - - - - 

第 7 7 條 ( A r t i c l e  7 7 ) 31 31 - - - - 

第 7 8 條 ( A r t i c l e  7 8 ) - - - - - - 

第 7 9 條 ( A r t i c l e  7 9 ) - - - - - - 
妨 害 善 良 風 俗 
Obstruction to good customs       

第 8 0 條 ( A r t i c l e  8 0 ) 4 5 - - - - 

第 8 1 條 ( A r t i c l e  8 1 ) 8 8 6 - - - 

第 8 2 條 ( A r t i c l e  8 2 ) 2 2 1 - - - 

第 8 3 條 ( A r t i c l e  8 3 ) 3 3 - - - - 

第 8 4 條 ( A r t i c l e  8 4 ) - - - - - - 
妨 害 公 務 
Obstruction of official business       

第 8 5 條 ( A r t i c l e  8 5 ) 28 31 - - - - 

第 8 6 條 ( A r t i c l e  8 6 ) - - - - - - 
妨 害 他 人 身 體 財 產 
Obstruction of the person and property of others       

第 8 7 條 ( A r t i c l e  8 7 ) 99 369 4 - 1 - 

第 8 8 條 ( A r t i c l e  8 8 ) - - - - - - 

第 8 9 條 ( A r t i c l e  8 9 ) 1 1 - - - - 

第 9 0 條 ( A r t i c l e  9 0 ) - - - - - - 

第 9 1 條 ( A r t i c l e  9 1 ) - - - - - - 
其 他 
Other 3 3 - - - - 
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74. State of Rulings of Social Order Maintenance Cases Terminated by the District Courts  
– by Article of Punishment 

 
 2014 Unit: case; individual;person-time 

終結情形及人次 State of cases closed and persons-times 

罰鍰(新台幣：元) Punitive fine (NT$) 
 

一千五 
百元以下 

 
$1500 and less 

than $1500 

 
逾一千五百元
至三千元以下 

 
Over $1500 to  

$3000 

 
逾三千元 

至六千元以下 
 

Over $3000 to  
$6000 

 
逾六千元 

至九千元以下 
 

Over $6000 to  
$9000 

 
逾九千元至一
萬二千元以下 

 
Over $9000 to  

$12000 

 
逾一萬二千元
至一萬五千元

以下 
Over $12000 to  

$15000 

 
逾一萬五千
元至一萬八
千元以下 

Over $15000 to  
$18000 

 
逾一萬八千
元至三萬元

以下 
Over $18000 to  

$30000 

 
逾三萬元至
六萬元以下 

 
Over $30000 to  

$60000 

48 324 310 68 75 17 9 7 - 
         

15 115 98 12 42 10 - 7 - 

- - - - - - - - - 

3 26 38 11 8 - - - - 

12 38 18 13 8 2 4 - - 

- 3 - - - - - - - 

9 12 8 - 3 - - - - 

- - - - - - - - - 

1 1 1 - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- 5 8 - 1 1 - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

         

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- 1 - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

         

5 8 6 1 1 2 - - - 

- - - - - - - - - 

         

3 115 133 31 12 2 5 - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 

- - - - - - - - - 
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74.地方法院辦理社會秩序維護法移送裁定案件終結情形－按處罰法條分(續完) 
 
 

 中 華 民 國 103 年 單位：件；人；人次 

終結情形 State of cases closed 
停止營業 

Business suspension 拘留併處 Also subject to detention 罰鍰併處 Also subject to punitive fine 
停止營業 

Business suspension 
停止營業 

Business suspension 

 
處罰法條 

 
 
 
 
 
 

Articles 

 
申誡 

 
 
 
 

Reprimand 

 
十日以下 

 
 

10 days and 
less than 10 

days 

 
逾十日 
至二十 
日以下 

Over 10 days 
to 20 days 

 
勒令歇業 

 
 
 
 

Forced 
closure 

十日以下 
 
 

10 days and 
less than 10 

days 

逾十日 
至二十 
日以下 

Over 10 days 
to 20 days 

 
勒令歇業 

 
 

Forced 
closure 

十日以下 
 
 

10 days and 
less than 10 

days 

逾十日 
至二十 
日以下 

Over 10 days 
to 20 days 

 
勒令歇業 

 
 

Forced 
closure 

合 計 
Total 1 - - 3 - - - 2 - - 
妨 害 安 寧 秩 序 
Obstruction to tranquil order           

第 6 3 條 ( A r t i c l e  6 3 ) 1 - - 2 - - - - - - 

第 6 4 條 ( A r t i c l e  6 4 ) - - - - - - - - - - 

第 6 5 條 ( A r t i c l e  6 5 ) - - - - - - - - - - 

第 6 6 條 ( A r t i c l e  6 6 ) - - - 1 - - - - - - 

第 6 7 條 ( A r t i c l e  6 7 ) - - - - - - - - - - 

第 6 8 條 ( A r t i c l e  6 8 ) - - - - - - - - - - 

第 6 9 條 ( A r t i c l e  6 9 ) - - - - - - - - - - 

第 7 0 條 ( A r t i c l e  7 0 ) - - - - - - - - - - 

第 7 1 條 ( A r t i c l e  7 1 ) - - - - - - - - - - 

第 7 2 條 ( A r t i c l e  7 2 ) - - - - - - - - - - 

第 7 3 條 ( A r t i c l e  7 3 ) - - - - - - - - - - 

第 7 3 條 ( A r t i c l e  7 3 ) - - - - - - - - - - 

第 7 5 條 ( A r t i c l e  7 5 ) - - - - - - - - - - 

第 7 6 條 ( A r t i c l e  7 6 ) - - - - - - - - - - 

第 7 7 條 ( A r t i c l e  7 7 ) - - - - - - - 2 - - 

第 7 8 條 ( A r t i c l e  7 8 ) - - - - - - - - - - 

第 7 9 條 ( A r t i c l e  7 9 ) - - - - - - - - - - 
妨 害 善 良 風 俗 
Obstruction to good customs           

第 8 0 條 ( A r t i c l e  8 0 ) - - - - - - - - - - 

第 8 1 條 ( A r t i c l e  8 1 ) - - - - - - - - - - 

第 8 2 條 ( A r t i c l e  8 2 ) - - - - - - - - - - 

第 8 3 條 ( A r t i c l e  8 3 ) - - - - - - - - - - 

第 8 4 條 ( A r t i c l e  8 4 ) - - - - - - - - - - 
妨 害 公 務 
Obstruction of official business           

第 8 5 條 ( A r t i c l e  8 5 ) - - - - - - - - - - 

第 8 6 條 ( A r t i c l e  8 6 ) - - - - - - - - - - 
妨 害 他 人 身 體 財 產 
Obstruction of the person and property of others           

第 8 7 條 ( A r t i c l e  8 7 ) - - - - - - - - - - 

第 8 8 條 ( A r t i c l e  8 8 ) - - - - - - - - - - 

第 8 9 條 ( A r t i c l e  8 9 ) - - - - - - - - - - 

第 9 0 條 ( A r t i c l e  9 0 ) - - - - - - - - - - 

第 9 1 條 ( A r t i c l e  9 1 ) - - - - - - - - - - 
其 他 
Other - - - - - - - - - - 
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74. State of Rulings of Social Order Maintenance Cases Terminated by the District Courts 
 – by Article of Punishment (Cont.End) 

 
 2014 Unit: case; individual;person-time 

終結情形 State of cases closed 處罰法定代理人或監護人人數 
Number of legal agents or guardians 

punished  
單獨宣告 
沒入(人次) 

 
Announceme-

nt of 
confiscation 
separately 

(head count) 

 
免除其處罰 

 
 

Punishment 
remitted 

 
不罰 

 
 

No 
punishment 

 
撤回 

 
 

Withdrawn 

 
其他 

 
 

Other 

 
併宣告 
沒入件數 

 
 
 

Number of 
cases with 
additional 
announce- 

ment of 
confiscation 

 
送教養機 
構收容習 
藝人數 

 
 

Number of 
defendants 
admitted to 

reform 
institution 

 
罰鍰 

 
 

Punitive fine 

 
申誡 

 
 

Reprimand 

 
併罰營業負
責人人數 

 
 
 

Number of 
business 

proprietors 
collaterally 
punished 

- - 184 - 26 369 - - - - 
          

- - 40 - - 192 - - - - 

- - 8 - - - - - - - 

- - 32 - 2 69 - - - - 

- - - - 1 92 - - - - 

- - 3 - - - - - - - 

- - 18 - 1 3 - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - 1 - 1 - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - 3 - 1 - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - 14 - - - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - 

          

- - 1 - 4 - - - - - 

- - - - 2 - - - - - 

- - 1 - - - - - - - 

- - 1 - 1 - - - - - 

- - - - - - - - - - 

          

- - 8 - - - - - - - 

- - - - - - - - - - 

          

- - 54 - 9 13 - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - - - 1 - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - 

- - - - 3 - - - - - 
 


